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Kompaktes und robustes Linearmodul mit integrierter, 
außenliegender Gleitführung und Zahnriemenantrieb 

Bei der Entwicklung wurde auf eine einfache, preiswerte und robuste 
Konstruktion Wert gelegt: 

 Das LCB ist eine kostengünstige Alternative zu herkömmlichen 
Zahnriemenachsen mit hohen Anforderungen an Robustheit und einfachen 
Aufbau. 

 Geringe Kosten bei Anschaffung und Konstruktion. 

 Geringe Betriebskosten: 
 Wartungsfrei (bis zur Verschleißgrenze der Gleiter) 
 Wechsel der Gleiter in wenigen Minuten 
 Hohe Lebensdauer 
 Geringe Energiekosten durch geringe bewegte Eigenmasse 

LCB - Garant für hohe Produktivität, hohe Qualität und optimierte 
Rüstzeiten: 

 Beliebige Geschwindigkeits- und Positionierprofile durch Servo- und 
Schrittmotorantrieb. 

 In vielen dynamischen Anwendungen kann das LCB teure Linearmotoren 
ersetzen. 

Gutes Betriebsverhalten: 
 Geringe Betriebsgeräusche - auch bei hohen Geschwindigkeiten 

 Die Führung läuft sauber, trocken und benötigt keine Schmiermittel, die 
Staubpartikel anziehen und binden (verklumpen). 

Das LCB ist in 2 Baugrößen und mit Antriebspaketen lieferbar: 
 Das Linearmodul deckt einen großen Bereich bezüglich Geschwindigkeit, 

Vorschubkraft und Nutzlast ab. 

 LCB ist lieferbar: 
 als Komponente mit freiem Wellenende 
 mit Getriebe 
 mit Getriebe und Servo- oder Schrittmotor 
 mit Getriebe und Servomotor mit passendem Regler von Parker (Compax3 oder sLVD) 
 mit Servomotor (Option Direktantrieb) mit Servoantrieb Compax3 
 mit Schrittmotor (Option Direktantrieb) 

Gleitlagerführung mit hoher statischer Tragfähigkeit: 
 Montage und Integration leichtgemacht: 

 Zubehörteile für die LCB Anbindung und/oder Kombination lieferbar 
 Integrierte Nuten zur einfachen Montage des LCB oder Teileanbau (z.B. Initiatoren).  

Die Position entlang der Nut ist frei wählbar. 
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Compact, robust linear actuator with an external sliding guid-
ance system and integrated timing belt drive 

The construction is simple, economic and robust: 
 The LCB is a low-cost alternative to conventional timing belt driven linear 

actuators demanding robustness combined with simple construction. 

 Low purchase and installation costs. 

 Low operating costs: 
 Maintenance-free (up to the wear limit of the sliding carriage) 
 changing the replaceable slide can be carried out within a few minutes 
 high service life 
 due to the low moving mass, energy costs are reduced 

The LCB paves the way to higher productivity, high quality and minimum 
set-up time. 

 Motion is controlled using modern servo or stepper motor technology. This 
allows any required position or velocity profile to be achieved. 

 In certain applications the LCB can even compete against expensive linear 
motors. 

Efficient operation: 
 Even at high speeds the LCB generates very little noise 

 The slide guidance system is clean and dry. There is no need for lubrication 
that can attract dust particles. 

The LCB is available in 2 sizes and with drive packages: 
 The LCB linear actuator covers a wide range of speeds, thrust forces and pay-

loads. 

 LCB is available: 
 as component with free shaft end 
 fitted with a gearbox 
 with a gearbox and servo or stepper motor drive 
 with a gearbox and servo motor combined with a matching controller from Parker (Compax3 or 

sLVD) 
 with a (direct-drive option) servo motor and Compax3 servo controller 
 with a stepper motor (direct drive option) 

The sliding guide system has a high static load bearing capacity: 
 Easy installation and attachment to a system: 

 Various accessories are available to mount and to combine LCB modules. 
 Integrated grooves allow for easy assembly of the LCB.  

Additional components such as limit switches can also be fitted with no restrictions on the posi-
tion along the groove. 
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Module linéaire compact et robuste avec guidage à glissement 
extérieur et entraînement par courroie crantée 

Les critères à la base de ce développement étaient la simplicité, la 
robustesse et le prix avantageux de la construction : 

 Le LCB représente une alternative à prix avantageux aux axes à courroies 
crantées usuels avec des exigences élevées en ce qui concerne la résistance et 
la simplicité de la structure. 

 Faibles coûts d’acquisition et de construction. 

 Faibles coûts d’exploitation : 
 Aucune maintenance (jusqu'à la limite d'usure des coulisseaux)  
 Remplacement des coulisseaux en quelques minutes 
 Longue durée de vie 
 Faibles coûts énergétiques grâce à la faible masse propre déplacée 

LCB - Le garant d'une productivité et d’une qualité élevées et de temps 
de mise en route optimisés : 

 Gestion de profils de vitesse et de positionnement à volonté grâce à 
motorisation brushless ou pas à pas. 

 Le LCB peut dans certains cas remplacer les moteurs linéaires coûteux dans 
de nombreuses applications dynamiques. 

Bon comportement : 
 Peu bruyant - même aux vitesses élevées 

 Le guidage fonctionne proprement, à sec et ne nécessite pas de lubrifiants qui 
attirent et lient (agglutinent) les particules de poussière. 

Le LCB peut être livré en 2 tailles et avec des packs d’entraînements  
différents: 

 Le module linéaire couvre une grande plage en ce qui concerne la vitesse, la 
force de poussée et la charge utile. 

 LCB peut être livré : 
 comme composant avec fin de l'arbre libre 
 avec réducteur 
 avec réducteur et servocommande ou moteur pas à pas 
 avec réducteur et servocommande avec régulateur adapté de Parker (Compax3 ou sLVD)  
 avec servomoteur (option entraînement direct) avec servocommande Compax3 
 avec moteur pas à pas (option entraînement direct) 

Guidage à palier lisse avec capacité de charge statique élevée: 
 Montage et intégration faciles : 

 Accessoires disponibles pour l’intégration et/ou la combinaison LCB 
 Rainures intégrées pour le montage aisé du LCB ou le montage de pièces (p. ex. capteurs de 

position).  
La position le long de la rainure peut être choisie librement. 

Module linéaire compact LCB 
Table des matières 
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Features 
 2 Baugrößen 

 LCB040 
 LCB060 

 Maximale Vorschubkraft 
 160 N (LCB040) 
 560 N (LCB060) 

 Typische Nutzlast 
 1 kg - 6 kg (LCB040) 
 1 kg - 30 kg (LCB060) 

 Maximale statische Tragfähigkeit in Normalrichtung: 
 1250 N (LCB040) 
 3850 N (LCB060) 

 Maximaler Hub 
 2 m (LCB040) 
 5,5 m (LCB060) 
 Geschwindigkeit bis zu 8 m/s 
 Beschleunigung bis zu 20 m/s2 
 Wiederholgenauigkeit: ±0,2 mm 

Typische Anwendungsgebiete 
 Pick & Place-Anwendungen 

 Verpackungs-, Etikettier- und Umreifungstechnik 

 Format- und Sensorverstellung 

 Pusher-, Picker- und Greiferanwendungen 

 Positionieren 

 Zuführen 

 Schneiden 

 
 

Produktbeschreibung 
Features 

 Available in 2 sizes 
 LCB040 
 LCB060 

 Maximum thrust force 
 160 N (LCB040) 
 560 N (LCB060) 

 Typical payload 
 1 kg - 6 kg (LCB040) 
 1 kg - 30 kg (LCB060) 

 Maximum static bearing capacity in normal direction: 
 1250 N (LCB040) 
 3850 N (LCB060) 

 Maximum stroke 
 2 m (LCB040) 
 5.5 m (LCB060) 
 Speed up to 8 m/s 
 Acceleration up to 20 m/s2 
 Repeatability: ±0.2 mm 

Typical areas of application 
 Pick-&-Place applications 

 Packaging, labelling and wrapping systems 

 Sensor and format adjustment (e.g. back-stop) 

 Pusher-, picker- and gripper applications 

 Positioning 

 Feeding 

 Cutting 

 
 

Product Description 

Caractéristiques 
 2 tailles 

 LCB040 
 LCB060 

 Force de poussée maximale 
 160 N (LCB040) 
 560 N (LCB060) 

 Charge utile typique 
 1 kg - 6 kg (LCB040) 
 1 kg - 30 kg (LCB060) 

 Capacité de charge maxi dans le sens normal: 
 1250 N (LCB040) 
 3850 N (LCB060) 

 Course maximale 
 2 m (LCB040) 
 5,5 m (LCB060) 
 Vitesse atteignant 8 m/s 
 Vitesse atteignant 20 m/s2 
 Répétitivité ±0,2 mm 

Domaines d’application typiques 
 Applications pick & place 

 Technique de cerclage et d’étiquetage des emballages 

 Réglage de format et de détecteur 

 Applications pusher, picker et pinceur 

 Positionnement 

 Alimentation 

 Coupe 

 
 

Description du produit 
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LCB040 

LCB060 
M1:1  

(Gebrauchsmusterschutz: 20 2004 014 821.8) 
 

 
 
 
 
 

LCB040 

LCB060 
M1:1  

(protection of utility patents: 20 2004 014 821.8) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

LCB040 

LCB060 
M1:1  

(Protection Modèle d'utilité: 20 2004 014 821.8) 
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Das LCB ist geschützt durch das Gebrauchsmuster: 20 2004 014 821.8 

 

 Die außenliegende Führung ist Bestandteil des Profils. Die beiden 
Führungsschienen brauchen nicht ausgerichtet werden. 

 Schlitten in drei Längen lieferbar. Bei längeren Schlitten vergrößert sich der 
Abstand der Gleitlager (3), wodurch sich die Tragfähigkeit bezüglich Gier- und 
Nickmoment verbessert. 

 Wartungsfreie Gleitführung mit integriertem Trocken-Schmiermittel. 

 Gleiterwechsel (3) ist einfach und innerhalb 2 Minuten durchführbar, ohne 
daß der Zahnriemen entspannt werden muß. 

 Bei der LCB040 wird der Zahnriemen direkt am Schlitten gespannt (durch 
untergelegte Distanzbleche (4)).  
Bei der LCB060 erfolgt die Zahnriemenspannung über Schrauben an der 
Spannstation (5). 

 Geringe bewegte Eigenmasse ermöglicht hohe Dynamik und spart 
Antriebsenergie. 

 

 2 Baugrößen 

 Hohe Biegesteifigkeit 

 Sehr hohe Torsionssteifigkeit (geschlossenes Profil) 

 Kompakte Bauweise, optimale Ausnutzung des Bauraums 

 Schmutzunempfindlich, chemisch und mechanisch extrem robust 
 

 Hohe Steifigkeit und Genauigkeit durch kräftig dimensionierten Zahnriemen 
 

 Antriebsoptionen: 
 Linearmodul mit freiem Wellenende 
 Kupplung (9) + Getriebe 
 Kupplung + Getriebe/Motorkombination (Schritt- oder Servomotor) 
 Kupplung, Getriebe, Motor und Regler 
 Kupplung und Motor (10) (Direktantrieb mit Compax3) 

 

 

Produktaufbau 

Führung (1) / Schlitten 
(2): 

Profil (6): 

Zahnriemenantrieb (7): 

Antrieb (8): 

 
The LCB is protected by registered design No. 20 2004 014 821.8 20 2004 014 821.8 

 

 The external sliding guide is incorporated as part of the aluminium profile. It 
is unnecessary to adjust two separate guiding rails. 

 The sliding carriage is available in three lengths. With a longer sliding carriage 
there is greater distance between the sliding blocks (3) and this improves the 
load capacity with respect to yawing and pitching moments. 

 Maintenance-free sliding guiding with integrated dry-film lubricant. 

 Sliding carriage (3) can be easily changed within 2 minutes without deten-
sioning the timing belt. 

 The toothed belt of LCB40 is tensioned directly at the sliding carriage by 
means of spacer plates (4).  
On the LCB060, the toothed belt is tensioned via tensioning screws at the ten-
sioning station (5). 

 The low moving mass allows highly-dynamic movement to be achieved and 
saves operating power. 

 

 Available in 2 sizes 

 High resistance to flexing 

 High torsional stiffness due to the closed profile 

 Compact design, minimum installation space required 

 Dirt tolerant, chemically and mechanically robust 
 

 High stiffness and accuracy provided by the generously-dimensioned toothed 
belt. 

 

 Drive options: 
 Linear actuator with free shaft end 
 Coupling (9) and gearbox 
 Coupling, gearbox and motor (stepper or servo) 
 Coupling, gearbox, motor and controller 
 Coupling and direct-drive motor (10) with Compax3. 

 

 

Product Design  

Guide (1) / sliding car-
riage (2): 

Profile (6): 

Timing belt drive (7): 

Drive (8): 

 
Le LCB est un modèle déposé : 20 2004 014 821.8 

 

 Le guidage extérieur fait partie du profilé. Il n’est pas nécessaire d’aligner les 
deux rails de guidage. 

 Le chariot est livrable en trois longueurs. L'écartement entre les paliers lisses 
(3) augmente pour les longs chariots ce qui améliore la portance aux couples 
d'embardée et de tangage. 

 Guidage à glissement sans maintenance avec lubrifiant sec intégré. 

 Remplacement aisé des coulisseaux (3) en deux minutes, sans avoir besoin de 
détendre la courroie crantée. 

 La courroie crantée est tendue directement sur le chariot pour le LCB040 (au 
moyen de tôles d’écartement placées en dessous (4)).  
Pour le LCB060, la tension de la courroie crantée s’effectue à l’aide de vis 
situées à la station de serrage (5). 

 La faible masse propre en mouvement permet une dynamique élevée et 
économise de l'énergie d'entraînement. 

 

 2 tailles 

 Rigidité élevée en flexion 

 Très grande rigidité à la torsion (profilé fermé) 

 Construction compacte, utilisation optimale de l’espace 

 Insensible à l'encrassement, extrèmement robuste en ce qui concerne les 
influences chimiques et mécaniques 

 

 Rigidité élevée et grande précision grâce aux courroies crantées 
généreusement dimensionnées 

 

 Options d’entraînement : 
 Module linéaire avec fin de l'arbre libre 
 Accouplement (9) + réducteur 
 Accouplement + combinaison réducteur/moteur (moteur pas à pas ou servomoteur) 
 Accouplement, réducteur, moteur et régulateur 
 Accouplement et moteur (10) entraînement direct avec Compax3 

 

 

Construction de l'axe 

Guidage (1) / chariot (2) : 

Profilé (6) : 

Entraînement par 
courroie crantée (7) : 

Entraînement (8) : 
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Technische Daten Stand 05/2005 berücksichtigter Sicherheitsfaktor S=1. Die technischen Daten gelten unter 
Normbedingungen und nur für die jeweils einzeln vorliegende Betriebs- und Belastungsart. Bei zusammengesetzter 
Belastung muss nach den physikalischen Gesetzen und technischen Regeln geprüft werden, ob einzelne Daten 
möglicherweise zu reduzieren sind. Halten Sie im Zweifelsfalle bitte Rücksprache mit dem Hersteller. 
 

Fahrwege und -geschwindigkeiten 
LCB - Baugröße Einheit LCB040 LCB060 
Fahrgeschwindigkeit maximal m/s 5 8 
Beschleunigung maximal m/s2 20 20 
Hub maximal mm 2000 5500 

Momente und Kräfte, Zahnscheiben- und Zahnriemendaten 
LCB - Baugröße Einheit LCB040 LCB060 
Wegstrecke pro Umdrehung mm/U 125 170 
Zahnscheiben-Durchmesser mm 39,79 54,11 
Zahnriemenbreite / Teilung mm 16 / 5 25 / 10 
Masse des Zahnriemens kg/m 0,048 0,167 
maximales Antriebsmoment Nm 3,2 15,2 
Statische Tragfähigkeit in Normalrichtung N 1250 3850 
max. Vorschubkraft (Nutzlast) N 160 560 
Wiederholgenauigkeit mm ± 0,2 ± 0,2 

Massen, Massenträgheitsmomente 

LCB - Baugröße Einheit LCB040 LCB060 

Masse Grundeinheit ohne Hub 
LCB mit Schlitten kurz kg 1,47 4,33 

LCB mit Schlitten mittel kg 1,66 4,71 
LCB mit Schlitten lang kg 1,85 5,10 
Bewegte Masse mit Schlitten kurz kg 0,39 1,41 
Bewegte Masse mit Schlitten mittel kg 0,46 1,53 
Bewegte Masse mit Schlitten lang kg 0,53 1,66 
Masse pro Meter Zusatzlänge kg/m 2,45 5,21 

Massenträgheitsmoment bez. auf Antriebswelle 

LCB mit freier Antriebswelle, 
Schlitten kurz, 1m Hub kgmm2 244 1483 

LCB mit freier Antriebswelle, 
Schlitten mittel, 1m Hub kgmm2 272 1580 

LCB mit freier Antriebswelle, 
Schlitten lang, 1m Hub kgmm2 300 1672 

Massenträgheitsmoment Kupplung kgmm2 1 6 
Zusätzliches Massenträgheitsmoment durch den 
Zahnriemen pro Meter Hub [kgmm2]/m 37 500 

Geometriedaten 

LCB - Baugröße Einheit LCB040 LCB060 

Null-Hub-Länge, Schlitten kurz mm 246 378 
Null-Hub-Länge, Schlitten mittel mm 296 428 
Null-Hub-Länge, Schlitten lang mm 346 478 
Querschnitt mm x mm 40 x 60 x 73 60 x 90 x 120
Trägheitsmoment Ix cm4 17,93 92,9 
Trägheitsmoment Iy cm4 17,79 109,3 
Trägheitsmoment It cm4 35,68 202,2 
E-Modul (Aluminium) N/mm2 0,72 x 105 

Temperaturdaten 

Temperaturbereich 
-20° C bis +60° C 
Die Nenndaten gelten für +15° C bis +30° C 
Umgebungstemperatur 

 

Technische Daten 
 

Technical data issued 05/2005, using safety factor S=1. The technical data applies under standard conditions and only 
for the individually specified operating mode and load. In the case of compound loads, it is necessary to verify in ac-
cordance with normal physical laws and technical standards whether individual ratings should to be reduced. In case 
of doubt please contact Parker Hannifin. 

Travel lengths and speeds 
LCB - Size Unit LCB040 LCB060 
Maximum travel speed m/s 5 8 
Maximum acceleration m/s2 20 20 
Maximum stroke mm 2000 5500 

Torques, forces, dimensions of pulley and timing belt 
LCB - Size Unit LCB040 LCB060 
Travel distance per revolution mm/rev 125 170 
Diameter of pulley mm 39.79 54.11 
Timing belt width / pitch mm 16 / 5 25 / 10 
Weight of timing belt kg/m 0.048 0.167 
Maximum drive torque Nm 3.2 15.2 
Static load capacity in normal direction N 1250 3850 
Maximum thrust force (effective load) N 160 560 
Repeatability mm ± 0.2 ± 0.2 

Weights and mass moments of inertia 
LCB - Size Unit LCB040 LCB060 

Weight of base unit without stroke 
LCB with short sliding carriage kg 1.47 4.33 

LCB with medium sliding carriage kg 1.66 4.71 
LCB with long sliding carriage kg 1.85 5.10 
Weight of moved mass with short sliding car-
riage kg 0.39 1.41 

Weight of moved mass with medium sliding 
carriage kg 0.46 1.53 

Weight of moved mass with long sliding carriage kg 0.53 1.66 
Additional weight per metre of stroke kg/m 2.45 5.21 

Mass moment of inertia relative to the drive shaft 
LCB with free drive shaft, 
short sliding carriage, 1 m stroke kgmm2 244 1483 

LCB with free drive shaft, 
medium sliding carriage, 1m stroke kgmm2 272 1580 

LCB with free drive shaft, 
long sliding carriage, 1m stroke kgmm2 300 1672 

Mass moment of inertia of coupling kgmm2 1 6 
Additional mass moment of inertia due to the 
weight of the timing belt per metre of stroke kgmm2/m 37 500 

Overall dimensions and physical data 
LCB - Size Unit LCB040 LCB060 
Length with short sliding carriage, zero stroke mm 246 378 
Length with medium sliding carriage, zero stroke mm 296 428 
Length with long sliding carriage, zero stroke mm 346 478 
Cross-section (heightxwidthxprofile width) mm x mm 40 x 60 x 73 60 x 90 x 120
Moment of inertia Ix cm4 17.93 92.9 
Moment of inertia Iy cm4 17.79 109.3 
Moment of inertia It cm4 35.68 202.2 
E-modulus (aluminium) N/mm2 0.72 x 105 

Temperature data 

Temperature Range 
-20° C to +60° C 
The nominal data are valid for ambient 
temperatures between +15° C and +30° C. 

 

Technical data 
 

Caractéristiques techniques au 05/2005 facteur de sécurité pris en compte S=1. Les caractéristiques techniques sont 
valables uniquement sous conditions normalisées et pour le type de fonctionnement et de charge des différents cas 
particuliers. Dans le cas de charges composées, on vérifiera si les lois physiques et les règles techniques doivent être 
revues et si certaines caractéristiques ne doivent pas être corrigées à la baisse. En cas de doute, veuillez consulter le 
fabricant. 

Courses et vitesses de déplacement 
Taille du LCB Unité LCB040 LCB060 
Vitesse de déplacement maximale m/s 5 8 
Accélération maximale m/s2 20 20 
Course maximale mm 2000 5500 

Moments et forces, données relatives aux poulies crantées et aux courroies 
crantées 
Taille du LCB Unité LCB040 LCB060 
Distance parcourue par rotation mm/tr 125 170 
Diamètre de la poulie crantée mm 39,79 54,11 
Largeur de la courroie crantée/pas mm 16 / 5 25 / 10 
Masse de la courroie crantée kg/m 0,048 0,167 
Couple d’entraînement maximal Nm 3,2 15,2 
Capacité de charge statique dans le sens normal N 1250 3850 
Force de poussée maxi (charge utile) N 160 560 
Répétitivité mm ± 0,2 ± 0,2 

Masses, moments d’inertie 

Taille du LCB Unité LCB040 LCB060 

Masse unité de base sans course 
LCB avec chariot court kg 1,47 4,33 

LCB avec chariot moyen kg 1,66 4,71 
LCB avec chariot long kg 1,85 5,10 
Masse en mouvement avec chariot court kg 0,39 1,41 
Masse en mouvement avec chariot moyen kg 0,46 1,53 
Masse en mouvement avec chariot long kg 0,53 1,66 
Masse par mètre longueur suppl. kg/m 2,45 5,21 

Moment d’inertie par rapport à l’arbre d’entraînement 
LCB avec arbre d'entraînement libre,  
chariot court, course 1m 

kgmm2 244 1483 

LCB avec arbre d'entraînement libre,  
chariot moyen, course 1m kgmm2 272 1580 

LCB avec arbre d'entraînement libre,  
chariot long, course 1m kgmm2 300 1672 

Moment d’inertie accouplement kgmm2 1 6 
Moment d’inertie supplémentaire par la courroie 
crantée par mètre de course kgmm2/m 37 500 

Données de géométrie 

Taille du LCB Unité LCB040 LCB060 

Longueur course zéro, chariot court mm 246 378 
Longueur course zéro, chariot moyen mm 296 428 
Longueur course zéro, chariot long mm 346 478 
Section mm x mm 40 x 60 x 73 60 x 90 x 120
Moment d’inertie Ix cm4 17,93 92,9 
Moment d’inertie Iy cm4 17,79 109,3 
Moment d’inertie It cm4 35,68 202,2 
Module d’élasticité (aluminium) N/mm2 0,72 x 105 

Données de température 

Température admissible 
-20° C à +60° C 
Les données nominales sont valables pour une 
température ambiante entre +15° C et +30° C. 

 

Caractéristiques techniques 
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Abmessungen 

Maßzeichnung LCB040 Grundeinheit 
3D-CAD-Daten http://www.parker-eme.com/lcb 
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Dimensions 

LCB040 Basic unit dimensions 
3D-CAD-data http://www.parker-eme.com/lcb 
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Dimensions 

Dessin coté unité de base LCB040 
Données 3D-CAD http://www.parker-eme.com/lcb 
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Maßzeichnung LCB060 Grundeinheit 
3D-CAD-Daten http://www.parker-eme.com/lcb 
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LCB060 Basic unit dimensions 
3D-CAD-data http://www.parker-eme.com/lcb 
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Dessin coté unité de base LCB060 
Données 3D-CAD http://www.parker-eme.com/lcb 
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Belastbarkeitsdiagramme / Verschleiß 
Die Diagramme gelten für ideale Betriebsbedingungen und einwandfreie Führungsbahnen und zwar nur 
für die Führung.  
Der zugrunde gelegte Bewegungsablauf ist trapezförmig mit 3 gleich langen Streckenanteilen für 
Beschleunigung, Konstantfahrt und Verzögerung. 

Die Diagramme sind auf bestimmte Nutzlasten normiert: LCB040 mit 1 kg, LCB060 mit 5 kg. 

Es sind jeweils die zugehörigen Massenschwerpunkte mit ihren typischen Lasthebelarmen dargestellt. 

Naturgemäß weist die Gleitführung bereits im Neuzustand ein geringes Spiel auf, damit die Führung 
nicht klemmt und der Schlitten leicht läuft. Das Spiel wird als Spalt bei jedem einzelnen Gleiter 
gemessen und beträgt im Neuzustand ca. 0,1 bis 0,2 mm in Normalrichtung und seitlich. 
Über die Lebensdauer vergrößert sich das Spiel entsprechend der Lastfälle, die in den Diagrammen 
einzeln dargestellt sind. 

Bei Erreichen eines bestimmten Verschleißes, spätestens jedoch bei der Verschleißgrenze (0,5 mm bei 
LCB040, 1,0 mm bei LCB060), können die Gleiter leicht und schnell innerhalb weniger Minuten 
ausgewechselt werden. Nach dem Wechsel beginnt ein neuer Lebensdauerzyklus gemäß den 
Diagrammen. 

Die Diagramme sind interpolierbar bezüglich der Lebensdauer und extrapolierbar bezüglich der Last. 
(z.B. bei halber Laufleistung ergibt sich der halbe Verschleiß, bei doppelter Last ergibt sich die halbe 
Lebensdauer in km). 

LCB040 - Lebensdauer / Gleiter 
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Voraussetzungen: 

Lebensdauer: 

Nutzung der 
Diagramme: 

Load diagrams / wear 
The diagrams are valid solely for the guiding and under ideal operating conditions, faultless guidings 
provided.  
The diagrams are based on a trapezoidal motion sequence with 3 identically long sections for accelera-
tion, constant travel and deceleration. 

The diagrams are normalized on defined payloads: LCB040 with 1 kg, LCB060 with 5 kg. 

Shown are the respective mass centroids with their typical load arms. 

Naturally, the sliding guiding has already a slight play under new condition, so that the guiding does not 
jam and the sliding carriage moves smoothly. The play is measured as a gap for each slide and is 
approx. 0.1 to 0.2 mm in normal direction and at the sides. 
During the operation, the play increases according to the loads shown in the diagrams. 

If a certain state of wear is reached, at the lastest however at the wear limit (0.5 mm for the LCB040, 
1.0 mm for the LCB060), the slides can be exchanged easily within a few minutes. After the exchange, a 
new liftime cycle begins according to the diagrams. 

The diagrams can be interpolated with respect to lifetime and extrapolated with respect to load. (for 
example: halfed operational performance results in halfed wear, doubled load will result in halfed mile-
age in km). 

LCB040 – Lifetime / slides 
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Requirements: 

Lifetime: 

Use of the diagrams: 

Diagrammes de capacité de charge / usure 
Les diagrammes sont valables sous des conditions d'opération idéales et lors de pistes de guidage 
impeccables et à savoir exclusivement pour le guidage.  
Le déroulement de mouvement pris pour base est trapezoidal avec 3 tronçons de la même longueur 
pour l'accélération, le mouvement constant ainsi que pour la décélération. 
Les diagrammes sont normalisés sur des charges définis: LCB040 avec 1 kg, LCB060 avec 5 kg. 
Les barycentres de la masse respectives sont représentés avec leurs leviers de charge typiques. 
Naturellement, le guidage à glissement présente déjà un jeu faible qui est nécessaire pour le 
mouvement facile du chariot. Le jeu est mesuré comme un entrebaîllement pour chaque coulisseau et 
est d'environ 0,1 à 0,2 mm en direction normale et latérale. 
Pendant la vie d'opération, le jeu augmente correspondant aux charges figurant dans les diagrammes. 
Lors d'une certaine usure, au plus tard cependant en atteignant la limite d'usure (0,5 mm pour le 
LCB040, 1,0 mm pour le LCB060), les coulisseaux peuvent être facilement échangés au bout de 
quelques minutes. Après l'échange, un nouveau cycle de vie commence correspondant aux diagrammes. 
Les diagrammes peuvent être interpolés en ce qui concerne la durée de vie et extrapolés en ce qui 
concerne la charge. (Par ex. la moitié du temps d'opération résulte dans la moitié d'usure, une charge 
double résulté dans la réduction par la moitié de la durée de vie.)  

LCB040 – durée de vie / coulisseaux 
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Conditions préalables: 

Durée de vie: 

Utilisation des 
diagrammes: 
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LCB060 - Lebensdauer / Gleiter 
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LCB060 – Lifetime / slides 
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LCB060 – durée de vie / coulisseaux 
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Erforderliches Antriebsmoment 
 

 
Die Diagramme berücksichtigen die auftretenden Beschleunigungs- und Reibkräfte! 

   
LCB040 - Erforderliches Antriebsmoment 
bei horizontalem Einbau bei vertikalem Einbau (Aufwärtsbeschleunigung) 
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(1): Konstantfahrt 

(8): Beschleunigung 
  

LCB060 - Erforderliches Antriebsmoment 
bei horizontalem Einbau bei vertikalem Einbau (Aufwärtsbeschleunigung) 
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(1): Konstantfahrt 

(8): Beschleunigung 
 

Lage von Massenschwerpunkt bzw. Kraftangriffspunkt 
 
2:1 - Regel 
Darstellung am Beispiel Nickmoment, gilt entsprechend für Roll- und Giermomente 

lL = Lastarm 
lT = Tragarm 

lT

CoG

l L

F
lL < 2 x lT

!

 
 

Required drive torque 
 

 
The diagrams include both acceleration and friction forces! 

   
LCB040 – required drive torque 
horizontal mounting position vertical mounting position (upward acceleration) 
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(1): Constant movement 

(8): Acceleration 
  

LCB060 – required drive torque 
horizontal mounting position vertical mounting position (upward acceleration) 
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(1): Constant movement 

(8): Acceleration 
 

Location of mass barycenter or point of force application 
 
2:1 rule 
Displayed at the example of the pitching moment, is also valid for rolling and yawing moments respectively 

lL = load lever 
lT = support 
lever 

lT

CoG

l L

F
lL < 2 x lT

!

 
 

Couple d’entraînement nécessaire 
 

 
Les diagrammes tiennent compte des forces d’accélération et de frottement qui surviennent ! 

   
LCB040 – Moment d'entraînement nécessaire 
en montage horizontal en montage vertical (accélération verticale) 
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LCB060 – Moment d'entraînement nécessaire 
en montage horizontal en montage vertical (accélération verticale) 
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(1): Déplacement constant 
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Position du barycentre de la masse et du point d'application de la force 
 
Règle 2:1 
Représentation à l'exemple du couple de tangage, s'applique aussi pour le couple roulant et le couple d'embardée 

lL = levier de 
charge 
lT = levier de 
portage 

lT

CoG

l L

F
lL < 2 x lT

!
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Durchbiegung in Abhängigkeit des Stützweitenabstandes und der Belastung 

Fn Fn

SA SA SA
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Deflection vs. distance between mountings and payload 
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(1): Max. permissible deflection 
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(1): Max. permissible deflection 
 

 

Déflexion en fonction de l’écartement du support et de la charge 
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(1): Déflexion maxi permissible 
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Gleitlagerblock 
Bei dem Gleitlagerblock handelt es sich um ein Verschleißteil.  

Sie benötigen 4 Stück pro Linearmodul. 

LCB040: Art.-Nr.: 127-004016 

LCB060: Art.-Nr.: 127-006014 
 

 
Wir empfehlen pro Linearmodul mindestens 4 Gleitlagerblöcke vorrätig zu halten. 
 

Externe Puffer 

(1)

 
(1) Wir empfehlen stets zwei externe Puffer pro Seite zu montieren. 
 

Typ Bezeichnung Art.-Nr.  Art.-Nr. rostarm 

LCB040 Puffer-Baugruppe 510-001445 510-001495 

LCB060 Puffer-Baugruppe 510-001645 510-001695 
 

Zubehör 

Sliding block 
The sliding block is a wearing part.  

You need 4 pieces per linear actuator . 

LCB040: Order-No.: 127-004016 

LCB060: Order-No.: 127-006014 
 

 
We recommend to have at least 4 sliding blocks on stock. 
 

External buffers 

(1)

 
(1) We recommend to mount always two external buffers per side. 
 

Type Designation Art. No. Art. No. stainless 

LCB040 Buffer module 510-001445 510-001495 

LCB060 Buffer module 510-001645 510-001695 
 

Accessories 

Bloc de paliers lisses 
Le bloc de paliers lisses est une pièce d’usure.  
Vous en avez besoin de 4 par module linéaire . 
LCB040 : N. art. : 127-004016 

LCB060 : N. art. : 127-006014 
 

 
Nous recommandons de tenir en stock au moins 4 blocs de paliers lisses par module linéaire. 
 

Amortisseurs externes 

(1)

 
(1) Nous recommandons de toujours monter deux amortisseurs externes par côté. 
 

Type Désignation N. art. N. art. peu oxydable 

LCB040 Module amortisseurs 510-001445 510-001495 

LCB060 Module amortisseurs 510-001645 510-001695 
 

Accessoires 
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Elektrische Endschalter 
LCB040 
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Anschlussbild LCB040 und LCB060 
1: PNP-Öffner 

2 -3: Last 

A 2

3

1br

sw

bl

bn

bk

bu
 

  
Technische Daten Initiator LCB040 und LCB060 Elektrische Daten 

Schaltabstand 2 mm / 4 mm ± 10 % Nennspannung 24 VDC 
Schalthysterese > 1 % ...< 15 % Spannungsbereich 10...35 VDC 

Reproduzierbarkeit 0,01 mm Eigenstromaufnahme < 15 mA 

Temperaturdrift < 10 % Laststrom maximal 300 mA 

Umgebungstemperatur - 25° C - + 70° C Restspannung < 2,5VDC 
Schutzart IP67 Schaltfrequenz 2 kHz 

Kabellänge 6 m Anschlusskabel 3 x 0,25 mm2   
Typ Bezeichnung Art.-Nr. 

LCB040 NPN-Öffner, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001435 

LCB040 NPN-Schließer, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001436 

LCB040 PNP-Öffner, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001437 

LCB040 PNP-Schließer, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001438 

LCB060 NPN-Öffner, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001635 

LCB060 NPN-Schließer, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001636 

LCB060 PNP-Öffner, mit 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001637 

LCB060 PNP-Schließer, 6 m Kabel, mit Befestigungsmaterial 510-001638 
 

Electrical limit switches 
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Connection diagram LCB040 and LCB060 
1: PNP normally closed contact 

2 -3: Load 
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Technical data: limit switches LCB040 and LCB060 Electrical characteristics 

Switching distance 2 mm / 4 mm ± 10 % Rated Voltage 24 VDC 
Switch hysteresis > 1 % ...< 15 % Voltage range 10...35 VDC 

Repeatability 0.01 mm Supply current < 15 mA 

Temperature drift < 10 % Maximum load current 300 mA 

Ambient temperature - 25° C - + 70° C Residual voltage < 2.5 VDC 
Protection class IP67 Switching frequency 2 kHz 

Cable Length 6 m Connecting cables 3 x 0.25 mm2   
Type Designation Art. No. 

LCB040 Electrical limit switch NPN normally closed contact with 6 m cable and fixing material 510-001435 

LCB040 Electrical limit switch NPN normally open contact with 6 m cable and fixing material 510-001436 

LCB040 Electrical limit switch PNP normally closed contact with 6 m cable and fixing material 510-001437 

LCB040 Electrical limit switch PNP normally open contact with 6 m cable and fixing material 510-001438 

LCB060 Electrical limit switch NPN normally closed contact with 6 m cable and fixing material 510-001635 

LCB060 Electrical limit switch NPN normally open contact with 6 m cable and fixing material 510-001636 

LCB060 Electrical limit switch PNP normally closed contact with 6 m cable and fixing material 510-001637 

LCB060 Electrical limit switch PNP normally open contact, 6 m cable and fixing material 510-001638 
 

Contacts de fin de course électriques 
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Schéma de connexions LCB040 et LCB060 
1: Contact de repos PNP 
2 -3: Charge résist. 
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Caractéristiques techniques des capteurs de 
position LCB040 et LCB060 Caractéristiques électriques 

Distance de commutation 2 mm / 4 mm ± 10 % Tension nominale 24 VDC 

Hystérésis de commutation > 1 % ...< 15 % Plage de tension 10...35 VDC 

Reproductibilité 0,01 mm Consommation de courant 
propre < 15 mA 

Dérive de température < 10 % Courant de charge maximal 300 mA 
Température ambiante - 25° C - + 70° C Tension résiduelle < 2,5VDC 

Type de protection IP67 Fréquence de commutation 2 kHz 

Longueur de câble 6 m Câble de raccordement 3 x 
0,25 mm2   

Type Désignation N. art. 

LCB040 Contact NF-NPN, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001435 

LCB040 Contact NO-NPN, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001436 

LCB040 Contact NF-PNP, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001437 

LCB040 Contact NO-PNP, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001438 

LCB060 Contact NF-NPN, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001635 

LCB060 Contact NO-NPN, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001636 

LCB060 Contact NF-PNP, avec 6 m de câble et matériel de fixation 510-001637 

LCB060 Contact NO-PNP, 6 m de câble et matériel de fixation 510-001638 
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Klemmprofile 
 

 

Das Klemmprofil dient in Verbindung mit den Standardflanschplatten zur schnellen Montage und 
Befestigung von Linearmodulen zu verschiedenen Kombinationen. Zur Befestigung einer LCB auf 
einer Flanschplatte benötigt man zwei Klemmprofile. (Die Klemmprofile dürfen nicht im Bereich 
der Antriebs- oder Spannstation verwendet werden). 
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Clamping profiles 
 

 

The toe clamps are used in conjunction with the standard load attachment plate to rapidly install 
and attach various combinations of linear actuators. Two clamping profiles are needed to fix a LCB 
on a flange plate. (The clamping profiles may not be used in the range of the drive- or of the 
clamping station). 
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Brides de fixation 
 

 

Associé aux brides de montage standard, le profilé de serrage sert au montage rapide et à la 
fixation des modules linéaires dans différentes combinaisons. Pour fixer un LCB sur une embase, 
on a besoin de deux brides de fixation. (Les profils de fixation ne doivent pas être utilisés dans la 
zone de la station d'entraînement ou de tension. 
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T-Nutensteine/-schrauben 
Die T-Nutensteine und -schrauben dienen zur Befestigung beliebiger Elemente in den T-Nuten des 
Profils. 
 

Nutensteine 
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Typ Bezeichnung  D E E1 K GA L Art.-Nr. 
LCB040 Nutenstein  M4 8 11,5 4 4 -- 127-004020 
LCB040 Nutenstein  M5 8 11,5 4 4 -- 127-004021 
LCB040 4-Kant-Mutter* DIN 562-M4 M4 7 -- 2,2 -- -- 135-700001 
LCB040 4-Kant-Mutter* DIN 562-M5 M5 8 -- 2,7 -- -- 135-700003 
LCB040 6-Kant-Mutter* DIN 934-M4 M4 7 -- 2,9 -- -- 135-700600 
LCB040 6-Kant-Mutter* DIN 934-M5 M5 8 -- 3,7 -- -- 135-700700 
LCB060 Nutenschraube DIN787 M8 x 8 x 25 M8 13 13 6 -- 25 131-700001 
LCB060 Nutenschraube DIN787 M8 x 8 x 32 M8 13 13 6 -- 32 131-700002 
LCB060 Nutenschraube DIN787 M8 x 8 x 40 M8 13 13 6 -- 40 131-700003 
LCB060 Nutenstein  M4 13,7 22 7 7,5 -- 127-006015 
LCB060 Nutenstein  M5 13,7 22 7 7,5 -- 127-006016 
LCB060 Nutenstein  M6 13,8 23 7,3 5,5 -- 400-000033 
LCB060 Nutenstein  M8 13,8 23 7,3 7,5 -- 400-000034 

*Die 4- und 6-Kant-Muttern sind nur für gering belastete Verbindungen geeignet 
 

 

T-Nuts and Bolts  
The T-nuts and bolts are used to attach external components to the T-grooves of the profile. 
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Type Designation  D I I1 K GA L Art. No. 
LCB040 T-Nut  M4 8 11.5 4 4 -- 127-004020 
LCB040 T-Nut  M5 8 11.5 4 4 -- 127-004021 
LCB040 Square nuts* DIN 562-M4 M4 7 -- 2.2 -- -- 135-700001 
LCB040 Square nuts* DIN 562-M5 M5 8 -- 2.7 -- -- 135-700003 
LCB040 Hexagon nut* DIN 934-M4 M4 7 -- 2.9 -- -- 135-700600 
LCB040 Hexagon nut* DIN 934-M5 M5 8 -- 3.7 -- -- 135-700700 
LCB060 T-bolt DIN787 M8 x 8 x 25 M8 13 13 6 -- 25 131-700001 
LCB060 T-bolt DIN787 M8 x 8 x 32 M8 13 13 6 -- 32 131-700002 
LCB060 T-bolt DIN787 M8 x 8 x 40 M8 13 13 6 -- 40 131-700003 
LCB060 T-Nut  M4 13.7 22 7 7.5 -- 127-006015 
LCB060 T-Nut  M5 13.7 22 7 7.5 -- 127-006016 
LCB060 T-Nut  M6 13.8 23 7.3 5.5 -- 400-000033 
LCB060 T-Nut  M8 13.8 23 7.3 7.5 -- 400-000034 

* Square and hexagon nuts should only be used for lightly-loaded attachments 
 

 

Tasseaux en T / vis en T 
Les vis et les écrous pour rainures en T servent à fixer des éléments de toute nature dans les rainures 
en T du profilé. 
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Type Désignation  D I I1 K GA L N. art. 
LCB040 Ecrou de rainure  M4 8 11,5 4 4 -- 127-004020 
LCB040 Ecrou de rainure  M5 8 11,5 4 4 -- 127-004021 
LCB040 Ecrou 4 pans* DIN 562-M4 M4 7 -- 2,2 -- -- 135-700001 
LCB040 Ecrou 4 pans* DIN 562-M5 M5 8 -- 2,7 -- -- 135-700003 
LCB040 Ecrou 6 pans* DIN 934-M4 M4 7 -- 2,9 -- -- 135-700600 
LCB040 Ecrou 6 pans* DIN 934-M5 M5 8 -- 3,7 -- -- 135-700700 
LCB060 Vis pour rainure DIN787 M8 x 8 x 25 M8 13 13 6 -- 25 131-700001 
LCB060 Vis pour rainure DIN787 M8 x 8 x 32 M8 13 13 6 -- 32 131-700002 
LCB060 Vis pour rainure DIN787 M8 x 8 x 40 M8 13 13 6 -- 40 131-700003 
LCB060 Ecrou de rainure  M4 13,7 22 7 7,5 -- 127-006015 
LCB060 Ecrou de rainure  M5 13,7 22 7 7,5 -- 127-006016 
LCB060 Ecrou de rainure  M6 13,8 23 7,3 5,5 -- 400-000033 
LCB060 Ecrou de rainure  M8 13,8 23 7,3 7,5 -- 400-000034 

* Les écrous 4 et 6 pans sont adaptés uniquement aux liaisons à faible charge 
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Bestellschlüssel Zubehör 

Definition rechts/links: 

 

Definition rechts/links: Blickrichtung von der Flanschplatte auf die 
Antriebsstation. 

 
 

Schlittenlänge: 

 

Alle Schlitten sind mit 4 Gleitern ausgestattet. Durch die größere 
Schlittenlänge verbessert sich die Aufnahmefähigkeit bei Gier- und 
Nickmomenten (My und Mz). 

 

Darstellung aller Varianten der Antriebsstation und Antriebsorientierung: mit freier Antriebswelle 
An der Antriebsstation befinden sich die Befestigungsgewinde für das Kupplungskit jeweils nur auf der unter Antriebsorientierung 
festgelegten Seite. 

Befestigungsgewinde: 
nur links nur links nur rechts nur rechts 

 

Mit angebauten Kupplungskits: 
Das Kupplungs-Kit wird stets werkseitig angebaut. BL und BR haben eine zusätzliche Welle gegenüber dem Kupplungskit. Diese wird zum 
Anschluß des Wellenkits für Doppelachsen benötigt. 

 
 

Mögliche Hublängen (in mm) 
Beim Hub ist ggf. ein Sicherheitsweg auf beiden Seiten der Verfahrstrecke zu berücksichtigen.  

Hub 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000 1250 1500 1750 20
00 

LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x x 

Hub 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500  

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x  
 

Bestellschlüssel 

Accessories order code 

Right/left Indication: 

 

Right/left Indication: Looking from load attachment plate to drive 
module. 

 
 

Length of sliding carriage: 

 

All sliding carriages have 4 sliding blocks. On a longer sliding car-
riage the load bearing capacity for yawing and pitching moments is 
greater (My and Mz). 

 

Description of all variants of the drive station and the drive orientation: with free drive shaft 
The threads to attach the coupling are on the side defined under "Drive orientation". 

Attachment thread: 
only left only left only right only right 

 

With attached coupling kits: 
The coupling is always mounted in the factory. BL and BR have an additional shaft on the opposite side of the coupling. This is used to 
attach the shaft for dual-axis actuators. 

 
 

Available stroke lengths (in mm) 
Depending on your application an additional safety travel on both sides of your travel path could be necessary.  
Stroke 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000 1250 1500 1750 2000 

LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x x 

Stroke 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500  

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x  
 

Order code 

Codes de commande des accessoires 

Définition droite/gauche : 

 

Définition droite/gauche : En regardant de la bride de montage vers 
la station d’entraînement. 

 
 

Longueur de chariot glissant: 

 

Tout les chariots sont équipés de 4 coulisseaux. La longueur plus 
importante du chariot améliore la portance aux couples d’embardée 
et de tangage (My et Mz). 

 

Description de toutes les variantes de la station d'entraînement et de l'orientation d'entraînement: avec 
arbre d'entraînement libre 
Les filetages de fixation pour le kit d’accouplement se trouvent sur la station d’entraînement, et ceci uniquement du côté défini sous 
l’orientation de l’entraînement. 

Filetage de fixation: 
seulement à gauche seulement à gauche seulement à droite seulement à droite 

 

Avec kit d'accouplement: 
Le kit d’accouplement est toujours monté en usine. BL et BR possèdent un arbre supplémentaire par rapport au kit d’accouplement. Celui-ci 
est nécessaire pour réaliser le raccordement du kit d’arbre pour axe double. 

 
 

Longueurs de course possibles (en mm) 
Pour la course, il convient de tenir compte d’une distance de sécurité des deux côtés du parcours.  

Course 250 300 350 400 450 500 600 700 800 900 1000 1250 1500 1750 200
0 

LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x x 

Course 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500  

LCB060 x x x x x x x x x x x x x x  
 

Code de commande 
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Mögliche Doppelachs - Konfigurationen: 
Für eine Doppelachse mit Antriebsanbau links benötigen Sie 
zwei LCB-Grundeinheiten. Die linke mit der Antriebsoption 
BLN, die rechte mit der Antriebsoption SLN 

1: Kupplungs-Kit 
2: Wellen-Kit 

 Für eine Doppelachse mit Antriebsanbau rechts benötigen Sie 
zwei LCB-Grundeinheiten. Die rechte mit der Antriebsoption 
BRN, die linke mit der Antriebsoption SRN 

1: Kupplungs-Kit 
2: Wellen-Kit 

 

 

 
 

LCB Wellen - Kit (für Doppelachsen): 
Achsabstand: Achsmitte zu Achsmitte   

 

 Für eine Doppelachse benötigen Sie zwei LCB-Grundeinheiten und 
einen Wellen-Kit entsprechend dem gewünschten Achsabstand. 
Ausgeliefert werden die zwei bestellten Grundeinheiten (mit 
angebautem Kupplungs-Kit, falls dieses mitbestellt wurde) und das 
separat beigelegte Wellen-Kit. 

 

 

 

Dual-axis actuator variants: 
For a dual-axis actuator with the drive on the left side you 
need two LCB basic units. The left unit with drive option BLN, 
the right unit with drive option SLN. 

1: Coupling Kits 
2: Shaft kit 

 For a dual-axis actuator with the drive on the right side you 
need two LCB basic units. The right unit with drive option 
BRN, the leftt unit with drive option SRN. 

1: Coupling Kits 
2: Shaft kit 

 

 

 
 

Drive shaft kit for LCB (for dual-axis actuator) 
Center distance:from center line to center line   

 

 For a dual-axis actuator two LCB basic units and a shaft correspond-
ing to the desired center-distance are required. Parker will deliver the 
two basic units (with mounted couplings - if this was ordered) and a 
separate shaft-kit. 

 

 

 

Configurations d'axe double possibles: 
Deux unités de base LCB sont nécessaires pour un axe 
double avec montage de l’entraînement à gauche. L’unité de 
gauche avec l’option d’entraînement BLN et celle de droite 
avec l’option d’entraînement SLN. 
1: Kit d’accouplement 
2: Kit d'arbre 

 Deux unités de base LCB sont nécessaires pour un axe double 
avec montage de l’entraînement à droite. L’unité de droite 
avec l’option d’entraînement BRN et celle de gauche avec 
l’option d’entraînement SRN. 
1: Kit d’accouplement 
2: Kit d'arbre 

 

 

 
 

Kit d’arbre LCB (pour axes doubles): 
Entraxe: Milieu d'axe à milieu d'axe   

 

 Pour un axe double, vous avez besoin de deux unités de base LCB et 
d’un kit d’arbre correspondant à l’entraxe souhaité. Les deux unités 
de base commandées sont livrées (avec le kit d’accouplement monté 
si commandé également) et le kit d’arbre fourni séparément. 
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Bestellschlüssel LCB-Grundeinheit 
 

Beispiel L C B  0 4 0  M  G  0 0 2 5 0  S R N

Antriebssystem                      

Linearmodul LCB L C B                   

Baugröße                      

040 (LCB040)     0 4 0               

060 (LCB060)     0 6 0               

Schlittenlänge (siehe Seite 19)                      

Kurzer Schlitten         S             

Mittlerer Schlitten         M             

Langer Schlitten         L             

Schlitten in Sonderausführung (auf Anfrage)         X             

Führungssystem                      

Gleitführung           G           

Hub (siehe Seite 19)                      

Hublänge in mm             n n n n n     

Antriebsstation                      

Eine Antriebswelle                   S   

Zwei Antriebswellen (Welle beidseitig)*                   B   

Antriebsorientierung (siehe Seite 19)                      

Antrieb rechts                    R  

Antrieb links                    L  

Schnittstelle zum Antrieb                      

Obligatorische Angabe                     N
 
*nur LCB040: Paßfedernut DIN6885 - 2x2x10 auf Antriebsseite links oder rechts  

 

Bestellschlüssel LCB Kupplungs-Kit 
 

Beispiel L C B  0 4 0  K  L 

Antriebssystem            

Linearmodul LCB L C B         

Baugröße            

040 (LCB040)     0 4 0     

060 (LCB060)     0 6 0     

Kupplungs-Kit* (siehe Seite 19)            

Kupplungs-Kit         K   

Antriebsoption (siehe Seite 22)            

Vorbereitet für Planetengetriebe PTN060 (für LCB040)           L 

Vorbereitet für Planetengetriebe PTN080 (für LCB060)           M

Vorbereitet für Servomotor (Direktanbau) SMH60..B8, D=9 (für Einzelachse LCB040)           U

Vorbereitet für Servomotor (Direktanbau) SMH100..B5, D=19 (für Einzelachse 
LCB060) 

          W

Vorbereitet für Schrittmotor (Direktanbau) SY56 (für Einzelachse LCB040)           N

Vorbereitet für Schrittmotor (Direktanbau) SY107 (für Einzelachse LCB060)           P 

*Das Kupplungs-Kit wird stets werkseitig angebaut.             
 

Order code for the LCB basic unit 
 

Example; L C B  0 4 0  M  G  0 0 2 5 0  S R N

Drive system                      

LCB linear actuator L C B                   

Frame Size                      

040 (LCB040)     0 4 0               

060 (LCB060)     0 6 0               

Length of sliding carriage (see page 19)                      

Short sliding carriage         S             

Medium sliding carriage         M             

Long sliding carriage         L             

Special carriage (on request)         X             

Guide system                      

Sliding Glide System           G           

Stroke (see page 19)                      

Stroke in mm             n n n n n     

Drive Station                      

One drive shaft                   S   

Two drive shafts (Shaft on both sides)*                   B   

Drive Orientation (see page 19)                      

Shaft on Right                    R  

Shaft on Left                    L  

Interface to the drive                      

Mandatory statement                     N
 
*only LCB040: Feather key groove DIN6885 – 2x2x10 on the left or on the right of the drive side   

 

Order code for the LCB coupling kit 
 

Example; L C B  0 4 0  K  L 

Drive system            

LCB linear actuator L C B         

Frame Size            

040 (LCB040)     0 4 0     

060 (LCB060)     0 6 0     

Coupling* (see page 19)            

Coupling Kits         K   

Drive Options (see page 22)            

Prepared for planetary gearbox PTN060 (for LCB040)           L 

Prepared for planetary gearbox PTN080 (for LCB060)           M

Prepared for servo motor (Direct drive) SMH60..B8, D=9 (for single actuator LCB040)           U

Prepared for servo motor (Direct drive) SMH100..B5, D=19 (for single actuator LCB060)           W

Prepared for stepper motor (Direct drive) SY56 (for single actuator LCB040)           N

Prepared for stepper motor (Direct drive) SY107 (for single actuator LCB060)           P 

*The coupling is always mounted in the factory.             
 

Code de commande unité de base LCB 
 

Exemple L C B  0 4 0  M  G  0 0 2 5 0  S R N

Système d’entraînement                      

Module linéaire LCB L C B                   

Taille                      

040 (LCB040)     0 4 0               

060 (LCB060)     0 6 0               

Longueur de chariot glissant (voir page 19)                      

Chariot court         S             

Chariot moyen         M             

Chariot long         L             

Chariot en version spéciale (sur demande)         X             

Système de guidage                      

Guidage à glissement           G           

Course (voir page 19)                      

Longueur de course en mm             n n n n n     

Station d’entraînement                      

Un arbre d'entraînement                   S   

Deux arbres d’entraînement (arbre des deux 
côtés)*                   B   

Orientation de l'entraînement (voir page 19)                      

Entraînement, droite                    R  

Entraînement, gauche                    L  

Interface avec l’entraînement                      

Indication obligatoire                     N
 
*seulement LCB040: Rainure de clavette DIN6885 – 2x2x10 au côté d'entraînement à gauche ou à droite   

 

Code de commande kit d'accouplement LCB 
 

Exemple L C B  0 4 0  K  L 

Système d’entraînement            

Module linéaire LCB L C B         

Taille            

040 (LCB040)     0 4 0     

060 (LCB060)     0 6 0     

Kit d’accouplement* (voir page 19)            

Kit d’accouplement         K   

Option d’entraînement (voir page 22)            

Préparé pour réducteur planétaire PTN060 (pour LCB040)           L 

Préparé pour réducteur planétaire PTN080 (pour LCB060)           M

Préparé pour servomoteur (montage direct) SMH60..B8, D=9 (pour axe simple LCB040)           U

Préparé pour servomoteur (montage direct) SMH100..B5, D=19 (pour axe simple 
LCB060)           W

Préparé pour moteur pas à pas (montage direct) SY56 (pour axe simple LCB040)           N

Préparé pour moteur pas à pas (montage direct) SY107 (pour axe simple LCB060)           P 

*Le kit d’accouplement est toujours monté en usine.             
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LCB Antriebsoptionen L, M  
Antriebsoption L  Antriebsoption M 
LCB040 vorbereitet für Planetengetriebe PTN060  LCB060 vorbereitet für Planetengetriebe PTN080 

60

43

60

23 15,5

Ø
14

H
7

Ø40+0,2
+0,1

Ø52
60

Passfeder / key
DIN 6885-A-5x5

4 x Ø5,5

LCB040

 

 

15
4

95

40

Ø
60

+0
,2

Ø
20

H
7 4x Ø6,6

Ø 70
Ø 80

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

LCB060

 

 

LCB Antriebsoptionen U, W  
Antriebsoption U  Antriebsoption W 
LCB040 vorbereitet für Servomotor SMH60 (Direktantrieb) 
nur für Einzelachsen mit horizontaler Einbaulage 

 LCB060 vorbereitet für Servomotor SMH100 (Direktantrieb) 
nur für Einzelachsen mit horizontaler Einbaulage 

Ø
9H

7

60

40

43
4,5 15,5

Ø40+0,2
+0,1

60
Ø63

4 x M5

LCB040

 

 

13,5
93,5

4

4x M8

100
Ø 115

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

38,5

Ø
95

+0
,2 Ø

19
H

7

LCB060

 

LCB Antriebsoptionen N, P  
Antriebsoption N  Antriebsoption P 
LCB040 vorbereitet für Schrittmotor SY56 (Direktantrieb) 
nur für Einzelachsen mit horizontaler Einbaulage  

LCB060 vorbereitet für Schrittmotor SY107 (Direktantrieb) 
nur für Einzelachsen mit horizontaler Einbaulage 

  

LCB060

Ø125,5

10
8

Paßfeder/key
DIN6885-A5x5x...

M8(4x)

106

51

Ø
55

,5
4

H
7

4

 
 

 

LCB drive options L, M  
Drive option L  Drive option M 
LCB040 prepared for planetary gearbox PTN060  LCB060 prepared for planetary gearbox PTN080 

60

43

60

23 15,5

Ø
14

H
7

Ø40+0,2
+0,1

Ø52
60

Passfeder / key
DIN 6885-A-5x5

4 x Ø5,5

LCB040

 

 

15
4

95

40

Ø
60

+0
,2

Ø
20

H
7 4x Ø6,6

Ø 70
Ø 80

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

LCB060

 

 

LCB drive options U, W  
Drive option U  Drive option W 
LCB040 prepared for servo motor SMH60 (direct drive) 
only for single actuators with horizontal installation position 

 LCB060 prepared for servo motor SMH100 (direct drive) 
only for single actuators with horizontal installation posi-
tion 

Ø
9H

7

60

40

43
4,5 15,5

Ø40+0,2
+0,1

60
Ø63

4 x M5

LCB040

 

 

13,5
93,5

4

4x M8

100
Ø 115

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

38,5

Ø
95

+0
,2 Ø

19
H

7

LCB060

 

LCB drive options N, P  
Drive option N  Drive option P 

LCB040 prepared for stepper motor SY56 (direct drive) 
only for single actuators with horizontal installation position  

LCB060 prepared for stepper motor SY107 (direct drive) 
only for single actuators with horizontal installation posi-
tion 

  

LCB060

Ø125,5

10
8

Paßfeder/key
DIN6885-A5x5x...

M8(4x)

106

51

Ø
55

,5
4

H
7

4

 
 

 

LCB options d'entraînement L, M  
Option d’entraînement L  Option d’entraînement M 
LCB040 préparé pour réducteur planétaire PTN060  LCB060 préparé pour réducteur planétaire PTN080 

60

43

60

23 15,5

Ø
14

H
7

Ø40+0,2
+0,1

Ø52
60

Passfeder / key
DIN 6885-A-5x5

4 x Ø5,5

LCB040

 

 

15
4

95

40

Ø
60

+0
,2

Ø
20

H
7 4x Ø6,6

Ø 70
Ø 80

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

LCB060

 

 

LCB options d'entraînement U, W  
Option d’entraînement U  Option d’entraînement W 
LCB040 préparé pour le servomoteur SMH60 (entraînement direct) 
uniquement pour axes simples dans position de montage horizontale 

 LCB060 préparé pour le servomoteur SMH100 
(entraînement direct) 
uniquement pour axes simples dans position de montage 
horizontale 

Ø
9H

7

60

40

43
4,5 15,5

Ø40+0,2
+0,1

60
Ø63

4 x M5

LCB040

 

 

13,5
93,5

4

4x M8

100
Ø 115

Passfeder / key
DIN 6885-A-6x6

38,5

Ø
95

+0
,2 Ø

19
H

7

LCB060

 

LCB options d'entraînement N, P  
Option d'entraînement N  Option d'entraînement P 

LCB040 préparé pour le servomoteur SY56 (entraînement direct) 
uniquement pour axes simples dans position de montage horizontale  

LCB060 préparé pour le servomoteur SY107 (entraînement 
direct) 
uniquement pour axes simples dans position de montage 
horizontale 

  

LCB060

Ø125,5
10

8

Paßfeder/key
DIN6885-A5x5x...

M8(4x)

106

51

Ø
55

,5
4

H
7

4
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Bestellschlüssel LCB Wellen - Kit (für Doppelachsen) 
 

Beispiel L C B  0 4 0  W  0 2 5 0

Antriebssystem               

Linearmodul LCB L C B            

Baugröße               

040 (LCB040)     0 4 0        

060 (LCB060)     0 6 0        

Verbindungswellen-Kit               

Verbindungswellen-Kit         W      

Achsabstand in mm               

Achsabstand von Achsmitte zu Achsmitte           n n n n 

 
 

Maßzeichnung Doppelachse 
   

LCB040  LCB060 

Ø
15 Ø
30

835358

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 73

 

 

Ø
20 Ø
40

14666614

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 120

 

Staffelung der Achsabstände (in mm) 
Achsabstand 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 
LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 
LCB060 -- -- x x x x x x x x x x x x x 
Achsabstand 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500   
LCB040 x x x -- -- -- -- -- -- -- -- -- --   
LCB060 x x x x x x x x x x x x x   
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 ACHTUNG — VERANTWORTUNG DES ANWENDERS

VERSAGEN ODER UNSACHGEMÄßE AUSWAHL ODER UNSACHGEMÄßE VERWENDUNG DER HIERIN BESCHRIEBE-
NEN PRODUKTE ODER ZUGEHÖRIGER TEILE KÖNNEN TOD, VERLETZUNGEN VON PERSONEN ODER SACHSCHÄDEN 
VERURSACHEN.

Dieses Dokument und andere Informationen von der Parker-Hannifi n Corporation, seinen Tochtergesellschaften und Vertrags-• 
händlern enthalten Produkt- oder Systemoptionen zur weiteren Untersuchung durch Anwender mit technischen Kenntnissen.

Der Anwender ist durch eigene Untersuchung und Prüfung allein dafür verantwortlich, die endgültige Auswahl des Systems • 
und der Komponenten zu treffen und sich zu vergewissern, dass alle Leistungs-, Dauerfestigkeits-, Wartungs-, Sicherheits- und 
Warnanforderungen der Anwendung erfüllt werden.  Der Anwender muss alle Aspekte der Anwendung genau untersuchen, gel-
tenden Industrienormen folgen und die Informationen in Bezug auf das Produkt im aktuellen Produktkatalog sowie alle anderen 
Unterlagen, die von Parker oder seinen Tochtergesellschaften oder Vertragshändlern bereitgestellt werden, zu beachten.

Soweit Parker oder seine Tochtergesellschaften oder Vertragshändler Komponenten oder Systemoptionen basierend auf • 
technischen Daten oder Spezifi kationen liefern, die vom Anwender beigestellt wurden, ist der Anwender dafür verantwortlich 
festzustellen, dass diese technischen Daten und Spezifi kationen für alle Anwendungen und vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verwendungszwecke der Komponenten oder Systeme geeignet sind und ausreichen.

22 33

 WARNING — USER RESPONSIBILITY
FAILURE OR IMPROPER SELECTION OR IMPROPER USE OF THE PRODUCTS DESCRIBED HEREIN OR RE-
LATED ITEMS CAN CAUSE DEATH, PERSONAL INJURY AND PROPERTY DAMAGE.

This document and other information from Parker-Hannifi n Corporation, its subsidiaries and authorized distribu-• 
tors provide product or system options for further investigation by users having technical expertise.

The user, through its own analysis and testing, is solely responsible for making the fi nal selection of the system • 
and components and assuring that all performance, endurance, maintenance, safety and warning requirements of 
the application are met. The user must analyze all aspects of the application, follow applicable industry stan-
dards, and follow the information concerning the product in the current product catalog and in any other materials 
provided from Parker or its subsidiaries or authorized distributors.

To the extent that Parker or its subsidiaries or authorized distributors provide component or system options • 
based upon data or specifi cations provided by the user, the user is responsible for determining that such data 
and specifi cations are suitable and suffi cient for all applications and reasonably foreseeable uses of the com-
ponents or systems.

Order code for intermediate drive shaft for LCB (for dual-axis 
actuator) 
 

Example; L C B  0 4 0  W  0 2 5 0

Drive system               

LCB linear actuator L C B            

Frame Size               

040 (LCB040)     0 4 0        

060 (LCB060)     0 6 0        

Linking Shaft Kit               

Linking Shaft Kit         W      

Center distance (in mm)               

Center distance from center line to center line           n n n n 

 
 

Dimensions dual-axis actuator 
   

LCB040  LCB060 

Ø
15 Ø
30

835358

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 73

 

 

Ø
20 Ø
40

14666614

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 120

 

Center distances (in mm) 
Center distance 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 
LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 
LCB060 -- -- x x x x x x x x x x x x x 

Center distance 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500   

LCB040 x x x -- -- -- -- -- -- -- -- -- --   
LCB060 x x x x x x x x x x x x x   
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 AVERTISSEMENT — RESPONSABILITE DE L‘UTILISATEUR

LA DÉFECTUOSITÉ OU LA SÉLECTION OU L‘USAGE ABUSIF DES PRODUITS DÉCRITS DANS LE PRÉSENT DOCUMENT 
OU D‘ARTICLES ASSOCIÉS PEUT ENTRAÎNER LA MORT, DES BLESSURES ET DES DOMMAGES MATÉRIELS.

Ce document et d‘autres informations de Parker-Hannifi n Corporation, ses fi liales et distributeurs autorisés, proposent des • 
options de produit et de système destinées aux utilisateurs possédant de solides connaissances techniques.

En procédant à ses propres analyses et essais, l‘utilisateur est seul responsable de la sélection défi nitive du système et des • 
composants, au même titre qu‘il lui incombe de veiller à la satisfaction des exigences en matière de performances, endurance, 
entretien, sécurité et avertissement. L‘utilisateur doit analyser tous les aspects de l‘application, suivre les normes applicables de 
l‘industrie et les informations concernant le produit dans le catalogue de produits actuel et dans tout autre document fourni par 
Parker, ses fi liales ou distributeurs agréés.

Dans la mesure où Parker ou ses fi liales ou distributeurs agréés fournissent des options de système ou de composant se basant • 
sur les données ou les spécifi cations indiquées par l‘utilisateur, c‘est à celui-ci qu‘incombe la responsabilité de déterminer si ces 
données et spécifi cations conviennent et sont suffi santes pour toutes les applications et utilisations raisonnablement prévisibles 
des composants ou des systèmes.

Code de commande kit d’arbre LCB (pour axes doubles) 
 

Exemple L C B  0 4 0  W  0 2 5 0

Système d’entraînement               

Module linéaire LCB L C B            

Taille               

040 (LCB040)     0 4 0        

060 (LCB060)     0 6 0        

Kit d’arbre de transmission               

Kit d’arbre de transmission         W      

Entraxe en mm               

Entraxe, milieu d’axe à milieu d’axe           n n n n 

 
 

Dessin coté d’arbre double 
   

LCB040  LCB060 

Ø
15 Ø
30

835358

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 73

 

 

Ø
20 Ø
40

14666614

Achsabstand AA / distance AA
Achsabstand / distance + 120

 

Echelonnement des entraxes (en mm) 
Entraxe 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 
LCB040 x x x x x x x x x x x x x x x 
LCB060 -- -- x x x x x x x x x x x x x 

Entraxe 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500   

LCB040 x x x -- -- -- -- -- -- -- -- -- --   
LCB060 x x x x x x x x x x x x x   
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